
                         
 澳 門 特 別 行 政 區 政 府  

衛生局 
Serviços de Saúde Governo da 

 Região Administrativa Especial de Macau 

 
疾病預防及控制中心  

Centro de Prevenção e Controlo de Doenças 
器官治療法用腺體及器官、血漿、人血及動物血進口預先許可  

Autorização prévia de importação de glândulas e órgãos, plasma, 

sangue humano e sangue animal usos opoterápicos 

 頁數 Página：                 

准照編號 N.o de licença：                 

收件編號N.o de entrada：                 

進口商(名稱及地址) (1) 

Importador (nome e endereço) (1)  

 

 

 

外貿經營人之認證(蓋章及簽名) (3)  

Autenticação do operador de 

comércio externo (Carimbo e 

assinatura) (3) 

 

 進口准照 Licença de importação 原產國家或地區 (6)  

País ou região de origem (produção) (6) 

 

 

 

代碼  

Código 

 

 

核對 

（此欄由審批部門填寫） 

Verificação 

(Este campo deve ser 

preenchido pelo serviço 

responsável pela autorização) 

許可 

（此欄由審批部門填寫） 

Autorização 

(Este campo a ser 

preenchido pelo serviço 

responsável pela 

autorização) 

 

申請日期  

Data de requerimento 

 

 

 

                        /     /         

  抵澳日期 (4)   

Data de chegada (4) 

 

      /     /         

來源國家或地區 (7)  

País ou região de origem (7) 

 

 

 

 

代碼  

Código 

 

 

  

電話                   傳真   

Tel:                    Fax:       

 _____________________________ _____________________________ 

運輸方式 (5)  

Via de transporte (5) 

目的地國家或地區  

Destino (país ou região) 

 

代碼  

Código 

商業登記證明編號 (2). 

N.º de Certidão de registo comercial (2) 

外貿經營人編號  

N.º de operador de comércio externo 

 

日期:            /     /         

Data: 

 

  

_________/__________/________ _________/__________/________ 

 

人體器官及生物物質詳情  
Pormenores sobre os órgãos humanos e as substâncias biológicas 

項目 

Item 

(8) 

貨品名稱 

Nome das mercadorias  

(9) 

牌子、批號（如有） 

Mara, número de lote 

(se aplicável) 

(10) 

含量 

Teor   

(12) 

包裝類型 

Tipo de 

embalagem 

(13) 

每一包裝數量 

Quantidade por 

embalagem 

(14) 

包裝總數 

Número total 

de embalagens 

(15) 

貨物編號（貨物分類表編碼） 

Código das mercadorias (Código da 

Nomenclatura das mercadorias) 

(16) 

聯合國編號 

(UN n.o) 

Código da ONU 

(17) 

淨重(公斤) 

Peso líquido 

(Kg) 

(18) 

到岸價格(貨幣及價

值) 

CIF (moeda e valor) 

(19) 

  
         

  
         

  
         

 

附上有關資料副本。 

Anexa-se uma cópia das informações relevantes 
本人謹此聲明：本人是所指貨品的進口商，以上填報的資料均屬真實無訛，進口貨品亦與所填報者相同。該等貨品將於 本澳使用/轉口往            (刪去不適用欄)。    
Declaração: Declaro que sou importador dos produtos referidos, as informações acima fornecidas são verdadeiras e correctas e que os produtos importados são os mesmos do formulário preenchido. Estes 

produtos são para uso/revenda em Macau para______________________________ (cancelar as opções não aplicáveis).   

簽名：                                日期：       /     /         

Assinatura:                               Data: 

                                                                                                                                                      更新本 Versão actualizada: 2024.08.15 


